
Krajcár a síneken 
Móra Fe renc 1926 a u g u s z t u s á b a n Nagy-

v á r a d o n j á r t , s ebből a z a lka lombó l j e len t 
meg a Nagyvárad c. helyi l ap 1926. augusz -
t u s 22-i s z á m á b a n i t t ú j r a közölt, kö te tben 
m é g m e g n e m j e l en t j e len tős í rása , a k ö -
v e t k e z ő beveze tő szöveggel : - M ó r a Ferenc , 
a N a g y v á r a d o n időző k i tűnő író l egf r i s -
s e b b í r á sá t fiözza a Nagyvárad. A Krajcár 
a síneken Móra F e r e n c n e k n a g y v á r a d i í r á -
sa . s éppen ezér t fokozot t é r d e k l ő d é s r e t a r t -
h a t számot" . 

A c ikk a z o n b a n n e m e lsősorban azér t 
t a r t h a t a ma i o lvasó é rdek lődésé re fokozot -
t an számot , m i n t a m i é r t a Nagyvárad 
h i t t e : Móra ugyan i s b á r V á r a d o n í rha t t a 
c ikkét , a b e n n e fö lve t e t t gondolatot , a z 
egész c ikkén végigvi t t h a son l a to t n e m mos t 
í r j a le először. Éppen azé r t é rdekes é s f o n -
tos ez a z írás, m e r t egy olyan gondola to t 

i sméte l m e g b e n n e m é g 1926-ban is, a m e -
lye t l egnagyobb hangsú l lya l 1919-ben, a 
Tanácsköz t á r s a ság szegedi n a p j a i i de j én í r t 
le. A z e lső e l l e n f o r r a d a l m i k ísér le tek , a z 
1919. áp r i l i s 9-i ún . Nágel -puccs a l a k a l m á -
v a l í r t a a Szegedi Napló m á s n a p i s z á m á -
ban Ellenforradalmasdi Szegeden c. c ikké t 
Móra, s i t t t a l á l j u k a m e t a f o r á t : a k r a j c á r t 
a s ínen , ame ly rő l n a i v g y e r m e k e k h ihe t ik 
csak, hogy m e g á l l í t h a t j a - a z ú j r e n d e x -
presszvona tó t " . A k k o r a f o r r a d a l m i szo-
c ia l izmus, u tóbb m á r c supán a ha ladás , a 
d e m o k r á c i a v o n a t á t , a m e l y e t a f a s i sz ta 
d i k t a t ú r á k hasz ta lan igyekeztek le té r í ten i 
a t ö r t éne l em jövőbe f u t ó s ínéiről . A z a n t i -
fas i sz ta M ó r a a r c k é p e gazdagszik e c ikk r é -
vén egy ú j a b b , e rő t e l j e s ecse tvonássa l . Iga -

zát azóta a t ö r t é n e l e m igazolta, s n a p j a i n k -
ban is ú j r a és ú j r a Igazol ja . 

P é t e r László 

A KISEMBEREK 

A harmincadik 
Tegnap , f e b r u á r 8 -án vol t 

h a r m i n c éve, hogy Szeged 
v á r o s á n a k „ legnagyobb m e -
cénása" , a kicsi e m b e r e k 
nagy í ró ja a s zenvedés ve -
rejtékáztatta p á r n á j á r ó l le-
b i l len t a szép, nagy s e m m i -
be. 

„Én u t á n a m n e m m a r a d -
n a k p i r a m i s o k " — ír ta , d e 

jé t , ez a m o d e r n betegség, Ion-túl i kedvessége .-fjgasz-
a m e l y r e í r a k k o r se vol t és to t ta . N e m a s a j á t kese rves 
m a sincs. a l l apo tábó l , n a n e m a z i r á n -

Betegsége 1933 f e b r u á r j á - t a m e g n y i l v á n u l ó fokozódó 
ban j e l en tkez ik colitis f o r -
m á j á b a n , S o p r o n b a n egy 
ba rá t i kö rben e l tö l tö t t va -
csora u t á n , s e z időtől kezd-
v e betegségétől n incs sza-
badu lá sa . Orvosa i t u d t á k a 

ü t hagy ta ö rökü l ezer m e g b a j igazi okát , d e s ike rü l t 

A m a i gye rek n e m tud - é p p e n hogy m o s t n e m kis liet i s s ie t te tn i , vagy kóstol-
ja , micsoda nagyszerű gye rekek r a k j á k a k r a j c á - tetni , a v é g e r e d m é n y e n v á l -
é lveze t vo l t a z : k r a j - r o k a t a s ínekre , h a n e m toz ta tn i n e m l e h e t : a v o n a t 

cá r t t enni a s ín re , m i k o r nagy gyerekek , a k i k e t d i k - e l f og j ö n n i oda , a h o v á el 
jö t t a vona t . Még messze t á t o r o k n a k h ívnak . V a n köz- kel l j u tn ia , h a a s i e t t e t é s las_ 
volt . még csak a k a n y a r o d ó t ü k t á b o r n o k é s népszónok, s í t j a é s a l a ss í t á s s ie t te t i i s 
mögö t t p i l lédzet t a f ü s t j e , v a n g r a n d é s zs idó k o r c s m a - a z ú t j á t . Lehe t h i b á s v á l t ó -
m é g i n k á b b csak é tezn i , m i n t ros f i a , van f a n a t i k u s zseni va l rossz s í n r e vezetni , l e -
ha l lan i l e h e t e t t a d ü b ö r g é - és sze rencseke rge tő k a r á b e r . he t a z a b l a k a i t beve rn i a z 
sét , m i k o r a l e g b á t r a b b gye - Szín, f a j , fe lekeze t , fog la lko- o r szágú t ró l h a j i g á l t k ö v e k -
rek f e l m á s z o t t a z á rokbó l a zás sze r in t k ü l ö n b ö z n e k egy- kel , m é g a s í néke t is f e l le-
tö l t é s re é s r á t e t t e a s í n r e a más tó l , d e a b b a n megegyez- he t e lő le szedni , d e egye t 
k r a j c á r t , a m e l y e t k o r o n a é k e - nek . hogy m i n d az t hiszi, a z n e m l e h e t : a r r a n e m l e h e t 
s í tot t , vagy s a s d ísz í te t t . A k - ő k r a j c á r i c á j á v a l m e g l ehe t r á v e n n i ez t a vonato t , hogy 
k o r az t án t á t o t t s z á j j a l é s á l l í t an i , vagy k i l e h e t s i k - a száz é v e e lhagyo t t ő r h á -
v i s sza ío j to t t l é l ekze t t e l l e s te l á tn i , v a g y vissza lehe t t o - z a k m e n t é b e n v isszafusson 
a jövő nemzedéke , hogy mi ln tn i a d e m o k r á c i a k incses a z e z e r é v e k ó t a e lhagyoga -
lesz mos t ? Megá l l í t j a - e a v o n a t á t a madr id i , a római , t o t t s iva t agokba . A Wel l s 
vona to t a k r a j c á r , vagy le a z a t h é n i , a z angora i b a k t e r - időgépével vissza l ehe t s zá -
ÍK u g r a t j a a s ínekrő l a z h á z mel le t t , k i hol mászot t gu ldan i a m ú l t b a , a z e m b e -
avokba? fö l a p o s h a d t v é r r e l te l i riség v o n a t á n a k csak e lő re 

Sohase t ö r t é n t m e g egyik á rokbó l a r o m o k köz t ha ladó v a n ú t j a . A z e lső e m b e r k é z 
se. A v o n a t s e l e n e m f o r - v a s ú t tö l tésére . Mind korrev g y ú j t o t t a tűz, a z e lső errvber-
du l t , s e m e g n e m ál l t , h a - l yan veszi m a g á t é s a k r a j - k f e k ő b a l t a a Z 
n e m robogo t t tovább . A c a r k á j a t e s m i n d elhiszi, . . . " 
k r a j c á r t l e söpör t e a tógnyo- hogy nek i s ike rü ln i f og az, első e m b e r k é z e l v e t e t t e b u z a 
m á s a s ín rő l a kav icsok kö- a m i m é g soha s e n k i n e k se óta, a z első gesz tus o ta , 
zé vagy úgy s zé tnyomták a s ikerü l t , m é g a v i l ág tö r t éne - ó ta . ame l lye l egy ő sanya 
k e r e k e k k is rézos tyává , hogy l e m o lyan c s u d a ^ e r m e k é - g y e r m e k ó t a n a p f e l é e m e l -
semrru ember i ú b r á z a t azon nek sem, m i n t Napoleon „ „ i b e r i r é e v o n a t á n a k 
n e m m a r a d t Még a k é t f e j ű m é g a t ö r t éne l em oly e n f a n t az e m b e r i s é g v o n a t a n a k 
s a s sa l s e l ehe t e t t soha k i - t e r r i b l e j ó n e k se, m i n t Vil- a vi lágosság a végá l lomása . 
•Belátni a vona to t , p e d i g a z mos császár . V a l a m i o lyan e r ő viszi t ű -

i 

L r 

eze r k i sebb-nagyobb í rásá -
b a n a szívét , a m e l y n e k m e -
legét sz in te m a is érezzük, 
dobogásá t sz in te m a is ha l l -
j u k . 

H a s n y á l m i r i g y - r á k emész-
t e t t e fel csodála tos é le te re-

e l t i tko ln iuk a be teg előt t a 
r e m é n y t e l e n t ehe te t l ensé -
get . 

M ó r a érezte , hogy v a l a m i 
n incs r e n d j é n , és n e m is 
a n n y i r a egészségi á l l apo ta , 
m i n t i n k á b b b a r á t a i n a k tű -

szere te tbő l é r e z t e m e g a h a -
lá l l e h e l e t é t „ M e g o p e r á l t a -
t á s a " u t á n sz in t e k ö z h í r r é 
té te te t t , hogy n a p j a i m e g -
s z á m l á l t a t t a k . (Ugyanis a z 
operác ió a l k a l m á v a l n e m 
cs iná l tak más t , m i n t g y o m -
r á t f e l v á g t á k és szépen 
meg in t összevar r ták) . És 
m i n d e n k i b ú c s ú t a k a r t v e n -
ni tő le egyszerre . B á r ő 
se j te t te , hogy ez m á r a vég 
kezdete , csak a b e t e g m u -

igen t ek in t e t e s á l l a t vol t . 
m e r t n e m egyeséve l n y e l -
de s t e a z e m b e r e k e t , mint. a 
g r i f f m a d á r , h a n e m egész o r -
szágoka t t e m e t e t t a gyom-
rába . (Tud ta i s az t e lőre 
m i n d e n okos e m b e r , hogy 
e k k o r a é t v á g y n a k n e m lehe t 
m á s vége, csak a s z é t p u k k a -
dó!.) 

A ma i gye rekek , s z e g é 
nyék , n e m 

m 
, . . zön, vízen, e rdőégésen , v é r -

eg lehe t ké rdezn i a tor - . . ' . , ' _ 
t éne lme t , a z s e m o n d i n g e r e k d a g á l y á n ke resz -
mas t . Kétségte len , tül , a m e l y e rűsebb a z embe-

hogy a z evolúc ió vona ta , r ekné l . „ 
amely m e g i n d u l t a f r a n c i a 
f o r r a d a l o m m a l , azó ta veszte- em fé lek a d ik t á to rok -
gel t néhányszor , só t vasú t i J . Y t ó l> h a a í ö l d e g y i k 

sze rencsé t l enségek tő l s e volt i a rká tó l a más ik ig fog-
m e n t az azó ta e l te l t m a j d - j á k is m a j d e g y m á s kezét 
n e m száznegyven esz tendő, c s a t á r l á n c b a n , s h a d r á m a -

í s m e r i k a " ' r é z - N e m c s a k p a j k o s gye rekek í rók és ope re t tkö l tők ön t i k 

AZ U T O L S Ó Á S A T Á S O N 

k r a j c á r r a l va ló t u d o m á n y o s é r e t l en t r é f á l á l l t ak e lébe, is őke t b r o n z b a fa s ^ p p a n -
k(rérletezés< mivel a réz- h a n e m komoly m e r é n y l e t e - ba . Á l l h a t n a k a k a r m e k k o r a 
k r a j c á r t ^ i smer ik A mai k e t i s k ö v e t t e k el e l lene, s zu ronyp i r ami sok hegyére , 
gye rek csak a b o m b á t is- n e m c s a k a reakció, h a n e m a még i s r aak k r a j c a r ó k a « n e -

d e a rézkrajcár o lyan f o r r a d a l o m nevében is. Meg- ken . A v o n a t robog tovább, 
S n va lu t a l e t t n e k ! , m i n t P - b a i t á k í e l r o ^ a n t a n , ^ ^ k ö L ^ v a tere* 
=, n••„-,,,a k inc se es azér t kez - megk í sé re l t ek a mé lysegbe Kavicsok Kozt. vagy a s e r e -
S r ^ o T ^ taszítani é s k i fosz tani , sót a kék tő l úgy szé t l ap í tva hu l la -
mese, hogy - h o l volt , hol kazán tú l fű téséve l i s k a t a s z í 
_ _ _ ' u móe n y án t i - r ó f á b a v i t t e k m a r n e h a n y 

^ „ „ ' u T L ! l é / . K Z o r a zok a k i k százéves úto i ra toka t , a m i k o r a - f e l v i l á - gén keresz tü l a kiadó, ahogy 
rélH rflá^n " v « M l a t s z á z ó r a a l a t t a k a r - gosul t ab szo lu t i zmus koraza- a f i a t a l e m b e r b e m u t a t k o z o t t 

^ o J é r T l s inesdf " i t é k t a k v e l e beszágu lda tn i . P e - k a - c ímű s k a t u l y a u t á n be - neki . 
r á z J T m e n t ki d iva tbó l — d ig e n n e k a v o n a t n a k a m e - c somago l j a őke t a b b a a z u j Móra oda lépe t t a k iadó ko-
a z s e te«ba j h a a szedő- ne tsebességét a t e rmésze t dobozba, a m e l y n e k ez lesz a pott í róasz ta la elé, amelyen 

flpró történetek 
Miből lehet megélni? 

n a k oda. hogy a t ö r t éne l em 
al ig t u d j a e lo lvasni a kör -

M ó r a Fe renc a 
Nap ló" -hoz kerü l t . 

— Tessék közelebb jönn i — 
néze t t föl i r a t a ibó l szemüve-

előf ize tő-Szegedi éves ú j s á g 950-ik 
jét . 

— H á n y éves? 
Móra e lvörösödöt t : 
— H u s z o n h á r o m . 
A k i a d ó je len tőség te l jesen 

m e g n y o m v a a szót, 
é rdek lődö t t : 

— Remé lem, n e m nős? 
Az ú j o n n a n é rkeze t t ú j d o n -iT torré- ovdöeo szi s zab t a m e g csak úgy, m i n t f e l i r a t a : a z e l sö té tede t t d i k - éppen a k k o r veze t t e be egy 

n o s d i T r a m á l b e l ő l e _ csak a bo lygók p á l y á j á t , s h a le - t a t á r a ko r szaka . h a t a l m a s k ö n y v b e a huszonöt dász men tege tőzve vá laszol -

EGY ÉRDEKES KÖNYVECSKE 
K n e r Imre , a h i r e s gyomai n y o m d á s z m ü v é s z Mórá t 

jó b a r á t j á t , a s á r g a s á g e l len h a j d a n haszná l t recepteket 
t a r t a l m a z ó könyvecskéve l l ep te meg. Ebből ha t d a r a b o t 
n y o m t a t t a t o t t é s m i n t könyvr i t akaságö t , c í m l a p j á t m á -
so la tban közö l jük . Az egykor komoly , cte s z á z a d u n k b a n 
m á r m u l a t s á g o s receptek jól be i l le t tek a s a j á t s á r g a -
ságáró l i s h u m o r i z á l ó M ó r a í r á s a i n a k h a n g u l a t á b a . 

A z o l lyan , n y á r b a n m i n d e n vagyon , a ' F e j é r L i l i omnak 
n a p a ' t s i s m á j á b a n húzzon v i r ága köz t t lévő s á r g á j á t , 
Cen t au r i á t , v a g y Föld e p e f ü - megke l l szárasz tan i , ' s T é j -
vet , azon j á r j o n , v a g y : A z ben e n n i adn i . v a g y : Megp i -
o l lyanak v ize l le tében főzz- ritván a ' k e n y e r e t , me t é ld - f e l 
m e g egy d a r a b t ehén hus t , 's k o t z k á r a , "s h i n t s d - m e g 
adgyák v a l a m e l l y a g á r kö - G y ö m b é r r e l , Se re t sen Dióval , 
l yöknek egynéhányszo r , és és k e v é s N á d - m é z z e l ' s ön t sd -
gyako r t a a r a n y a s edénybő l m e g k e v é s pá l i nkáva l , egye-
igyék. v a g y : A ' v é r e - h u l l ó m e g es tve , ' s reggel. Ezt p ró -
í ü v e t fözze-meg, 's a n n a k a ' bá l lya há romszor , v a g y négy-
1 evével mossa m a g á t té té tő l szer, meg-gyógyul . J ó a ' S á r -
fogva t a l p i g vagy : A z ü r ö m - ga G y o p á r t Gyüke re s tö l szá-
n e k l evé t n á d m é z z e l öszve ras tó l meg- fözn i , 's f ü t é j 
kel l keve rn i , é s t íz n a p egy- g y a n á n t me legen i n n y a n a p -
m á s u t á n egy-egy n e h é z n i t j á b a n há romszor i s . v a g y : A* 
bévenn i , m i n d a ' Sárgaságot , G u n á r L u d a t t i sz ta h e l y r e 
s ' m i n d a z h ideg- le lés t el-üzi. z á rn i (vagy Tavaszsza l 's k is 
v a g y : A' N y i r f á n a k levelé t l i báka t ) ' s a n n a k gaméjjá t 
főzd-meg vizben, 's az t igya. meg-fözni , ' s t i sz ta r u h á n á l -

vagy : A' Fekete , és F e j é r ü r - ta l szűrn i , 's a z t - l n n y a adn i . 
möt , föld epe f ü v e t együ t t J ó a z A r a n y vizet i n n y a , a z 
főzd -meg bo rban , 's a d d m e g - hol t a l á lha tn i , me l ly fő -kép -
i n n y a nádmézze l , v a g y : A ' pen a ' p é n z v e r ő h á z a k n á l 
mel ly G y e r m e k Sá rgaságban vagyon . 

HÁZI K Ü L Ö N Ö S O R V O S S Á G O K 

S Á R G A S Á G R Ó L 
N Angliai orízágban lévő 
SALERNITANA SCHOLÁNAK 

J Ó E G É S S É G R Ö L 
való meg-tartásnak mócigyáró} 

i r o t t 

K Ö N Y V É B Ő L 

MÓRA FERENTZ 
d o c t o r n a k 

tíupán maga fzükíégére 

A k iadó mege légede t t en 
g y ú j t o t t rá a sz iva r ra és m o -
solyogva szólt oda a p é n z t á -
ros k i sasszonynak : 

— Szerénke , ez a f i a t a l -
e m b e r lesz a Szakács A n d o r 
utóeja. Fizessen ki neki száz 
koronát . 

Most M ó r a Fe rencen vol t 
t o v á b b a z el boru lás so ra : 

— N e m lehet , ké rem. Én 
soha ú j ságo t n e m í r t am, s 
n e m bizonyos, hogy tudok 
írni . Ha a z t á n ez sül ki, m i -
ből f i ze tem én vissza a s z á z 
k o r o n á t ? Azé r t j o b b a n sze-
r e t n é m , k é r e m , h a 

t a : 
— Nem, ké rem. Mos t a k a -

rok megnősü ln i , ha m e g m a -
r a d h a t n é k i t t a N a p l ó n á l . . . 

A k i adó kövéres , p i ros a r - csak u t ó l a g f i ze tnének 
e n g e m 

ca e lbo ru l t : 
— Hm, h m . E jnye , e jnye . 

És m e n n y i f ize tés t k é r n e ön? 
Móra f e l a d t a a h a r c o t : 
— Nem t u d o m , ké rem. 

Ami t kezdő ú j s á g í r ó n a k f i -
zetni szoktak . 

A l a p k i a d ó rácsapo t t a z 
í róasz t a l r a : 

— M o n d j u k ö tven for in t . 
R e n d b e n v a n ? 

A k i adó fö l to l t a a s zemé-
ről h o m l o k á r a szemüvegét ; 
m e r t é r d e m e s n e k lá t ta Mó-
r á t j obban szemügyre v e n -
n i : 

— De h a t m ibő l fog élni 
egy hónap ig , f i a t a l e m b e r ? 

Móra a v i l ág l eg te rmésze-
tesebb h a n g j á n vá laszo l ta : 

— H o z t a m m a g a m m a l egy 

N Y O M T A T T A T O T T 

GYOMÁN, Kner Izidor Betűivel. 
A K Ö N Y V E C S K E C Í M L A P J A 

A h í r l ap í ró - j e lö l t e l fogad- s a j t o t , m e g m a r a d még vagy 
t a : öt f o r i n t o m , ha a lakás t k i f i -

— R e n d b e n v a n . . . t ze tem . . . 
* 

A díszpolgár 
M ó r a F e r e n c e t szü lőváro- egy is ten m a d a r a , a n é l k ü l , 

sa, K i s k u n f é l e g y h á z a , 1929- hogy t u d n á , hol fog leszál l -
ben d í szpo lgárává vá lasz tó t - ni m a j d . H a r m i n c év u t á n 
ta, s a D a r u utcá t , hol az í ró h a z a j ö t t egy öreg e m b e r . A 
születet t , Móra F e r e n c u tcá- d i á k e m b e r h a j a m e g f e h é r e -
n a k nevez ték el. Este, a dísz- det t , d e f o l y t a t j a a z a p j a 
ünnepségen , M ó r a F e r e n c m e s t e r s é g é t . . . tol la l . To l la l 
így emlékeze t t a z e l t e l t h a r - h ímezi a v i r ágoka t , a roz-
minc esz tendőre , a m i ó t a Kis - m a r i n g o k a t és t u l i p á n o k a t , 
k u n f é l e g y h á z á r ó l e l i n d u l t : A z a n y á m mes t e r ségé t is 

— Mi t ö r t é n t azó ta? H a r - fo ly ta tom. K e n y e r e t sü tök a 
minc esz tendővel ezelőt t e l- m a g y a r i roda lom asz t a l á ra , 
m e n t innen egy fol tozószűcs- N i n c s v á l t o z á s . M a s i n c s 

nek és egy kenyé r sü töge tő - e g y e b e m ; m i n t a r a j t a m v a l ó > 

as szonynak a f ia , f e k e t e ha -
j ú d iákgyerek , a k i n e k h á - m a 1 8 teten s z e g e n y k e j e v a " 
t á n háza , kebe lén kenyere . S y o k . . . 
Ügy m e n t e l i n n e n , m i n t Révész T ibor 
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